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DE:

Schön, dass Sie sich für unser Block M Außenküchenmodul entschieden haben. 

Bitte nutzen Sie die Feststellbremsen, um ein Wegrollen zu verhindern. 
Um einen sicheren Stand zu gewährleisten, drehen Sie bitte alle vier Standfüße 
heraus. Sie können die Standfüße auch verwenden, um das Gefälle Ihrer Terrasse 
auszugleichen. 
Achten Sie darauf nicht mehrere Schubladen gleichzeitig zu öffnen, um ein 
Kippen des Moduls zu verhindern. 
Das mitgelieferte Eichenholzbrett lässt sich bei ausgezogener oberer Schublade 
über den Edelstahl-Behältern platzieren. Bitte lagern Sie das Eichenholzbrett nicht 
draußen, um es vor Witterungseinflüssen zu schützen.. 
Die obere Schublade sowie der Frontauszug des Unterbaus haben beidseitige 
push-to-open-Elemente. Öffnen Sie diese entweder durch einhändiges Drücken in 
der Mitte oder gleichzeitiges, beidhändiges Drücken rechts und links.  
Der Küchenrollenhalter funktioniert am besten mit hochwertigen, fest gewickelten 
Küchenrollen.  
SICHERHEITSHINWEISE: 

• Beschädigungsgefahr! Stellen Sie sicher, dass die Füße während 
der Benutzung heruntergedreht sind, um zu verhindern, dass das 
Gerät wegrollt.

• Seien Sie vorsichtig, nicht mehrere Schubladen gleichzeitig zu 
öffnen, da sonst das Modul umkippen könnte. 

• Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsfläche des Block M nach jeder 
Benutzung gereinigt wird.

• Quetschgefahr! Achten Sie darauf, dass keine Finger zwischen 
den Schubladen sind, wenn diese geöffnet oder geschlossen 
werden.

EN:

Thank you for choosing our Block M outdoor kitchen module. 

Please use the locking brakes to prevent rolling away. To ensure a stable stand, 
please turn out all four support feet. You can also use the feet to compensate for 
any slope in your patio. 

The supplied oak board can be placed above the gastro containers when the top 
drawer is pulled out. Please do not store the oak board outside. 

The top drawer and the main front drawer have push-to-open elements on both 
sides. Open it either by pressing in the middle with one hand or pressing right and 
left with both hands at the same time.  

Be careful not to open multiple drawers at the same time, otherwise the module 
may tip over. 

The paper towel holder works best with high-quality, tightly wound paper towels.

SAFETY INSTRUCTIONS: 

• Risk of damage! Make sure that the feet are turned down during 
use to prevent the appliance from rolling away. 

• Be careful not to open multiple drawers at the same time, 
otherwise the module may tip over. 

• Make sure the Model M work surface is cleaned after each use. 

• Risk of crushing! Make sure no one’s fingers are between the 
drawers when opening or closing them. 
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ES:

Gracias por elegir nuestro módulo de cocina exterior Block M. 

Antes de utilizar el aparato, desenrosque las cuatro patas para garantizar un apoyo 
seguro y evitar que ruede. También puede utilizar las patas para nivelar la pendiente 
de su patio. 

El tablero de madera de roble suministrado puede colocarse sobre los recipientes para 
alimentos cuando se extrae el cajón superior. No guarde el tablero de madera roble en 
el exterior. 

El cajón superior y el cajón principal tienen elementos de apertura por presión en 
ambos lados. Ábralos presionando en el centro con una mano o simultáneamente con 
ambas manos a derecha e izquierda.  

Procure no abrir varios cajones al mismo tiempo para evitar que el módulo vuelque. 

El portarrollos de cocina funciona mejor con rollos de cocina de alta calidad y bien 
enrollados.  

INDICACIONES DE SEGURIDAD: 

• ¡Peligro de daños! Asegúrese de que las patas estén bajadas durante 
el uso para evitar que el aparato salga rodando. 

• Procure no abrir varios cajones al mismo tiempo para evitar que el 
módulo vuelque. 

• Asegúrese de limpiar la superficie de trabajo del Block M después de 
cada uso. 

• ¡Peligro de aplastamiento! Procure que no haya dedos presentes 
entre cajones cuando los abra o cierre. 

IT:

Siamo lieti che abbiate scelto il nostro modulo da cucina per esterni Block M.

Si prega di utilizzare i freni di stazionamento per evitare che il modulo si muova.
Per garantire una posizione stabile, ruotate completamente i quattro piedini regolabili. 
I piedini possono essere utilizzati anche per compensare eventuali pendenze della 
terrazza.

Fate attenzione a non aprire più cassetti contemporaneamente per evitare il 
ribaltamento del modulo.
Il tagliere in rovere incluso può essere posizionato sopra i contenitori in acciaio inox 
quando il cassetto superiore è aperto. Non lasciate il tagliere di rovere all'aperto per 
proteggerlo dagli agenti atmosferici.

Il cassetto superiore e il cassetto inferiore con estrazione frontale sono dotati di 
elementi push-to-open su entrambi i lati. È possibile aprirli premendo al centro con una 
mano o contemporaneamente ai lati con entrambe le mani.
Il portascottex funziona meglio con rotoli da cucina di alta qualità e ben avvolti.

AVVERTENZE DI SICUREZZA:
• Rischio di danni! Durante l'uso, assicurarsi che i piedini siano rivolti     

verso il basso per evitare che l'apparecchio si sposti.

• Prestate attenzione a non aprire più cassetti contemporaneamente 
per evitare il ribaltamento del modulo.

• Assicuratevi di pulire la superficie di lavoro del Block M dopo ogni 
utilizzo.

• Rischio di schiacciamento! Assicuratevi che le dita non siano tra i 
cassetti quando vengono aperti o chiusi.

FR/NL
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FR:

Nous sommes ravis que vous ayez choisi notre module de cuisine d’extérieur.    
Block M. 

Avant de l’utiliser, veuillez dévisser les quatre pieds afin de garantir une bonne 
stabilité et d’éviter qu’il ne bouge. Vous pouvez également utiliser les pieds pour 
compenser la pente de votre terrasse. 

La planche en bois de chêne fournie peut être placée au-dessus des récipients 
gastronomiques lorsque le tiroir du haut est ouvert. Veuillez ne pas stocker la 
planche en bois de chêne à l’extérieur. 

Le tiroir du haut et le tiroir principal avant sont équipes d’éléments push-to-open 
des deux côtés. Ouvrez-les soit en appuyant d’une seule main au milieu, soit en 
appuyant simultanément des deux mains à droite et à gauche.  

Veillez à ne pas ouvrir plusieurs tiroirs en même temps afin d’éviter que le module 
ne bascule. 

Le support pour rouleau de cuisine fonctionne mieux avec des rouleaux de papier 
essuie-tout de bonne qualité et bien enroulés.  

CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 

• Risque d'endommagement ! Assurez-vous que les pieds sont 
tournés vers le bas pendant l'utilisation afin d'éviter que l'appareil 
ne roule.

• Veillez à ne pas ouvrir plusieurs tiroirs en même temps afin 
d’éviter que le module ne bascule. 

• Assurez-vous que la surface de travail du Block M soit nettoyée 
après chaque utilisation. 

• Risque de pincement ! Veillez à ne pas laisser vos doigts entre les 
tiroirs lorsque vous les ouvrez ou les fermez. 

NL:

Wij zijn verheugd dat u heeft gekozen voor onze Block M buitenkeukenmodule.

Gebruik de parkeerremmen om te voorkomen dat de module wegrolt.
Draai alle vier de verstelbare poten uit om een stabiele stand te garanderen. De 
poten kunnen ook worden gebruikt om een helling op uw terras te compenseren.

Let erop dat u niet meerdere lades tegelijkertijd opent om kantelen van de module 
te voorkomen.
De meegeleverde eikenhouten plank kan boven de roestvrijstalen bakken worden 
geplaatst wanneer de bovenste lade is uitgetrokken. Bewaar de eikenhouten plank 
niet buiten om deze tegen weersinvloeden te beschermen.

De bovenste lade en de onderste frontlade zijn aan beide zijden voorzien van push-
to-open elementen. U kunt ze openen door met één hand in het midden te drukken 
of met beide handen tegelijkertijd aan de zijkanten.
De keukenrolhouder werkt het beste met hoogwaardige, stevig opgerolde 
keukenrollen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

• Schaderisico! Zorg ervoor dat de voetjes tijdens het gebruik naar 
beneden zijn gedraaid om te voorkomen dat het apparaat wegrolt.

• Wees voorzichtig en open niet meerdere lades tegelijkertijd om 
kantelen van de module te voorkomen.

• Zorg ervoor dat het werkblad van de Block M na elk gebruik wordt 
schoongemaakt.

• Knellingsgevaar! Zorg ervoor dat er geen vingers tussen de lades 
zitten wanneer deze worden geopend of gesloten.
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